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برگرد

  اید، از خدا پروا کنید و همراه راستگویان باشید.ای کسانی که ای,ن آورده
 

دق  ال   ِّ  ُ ص 
 راستی

ْ  یحُْک َ  رَجُلاً کانَ کثَیرَ    َ َّ أنََّ    ٰ یٰ  ُ   َ   َ    ً  ُ یِّئةَِ َ    ِ مَعاصيِ   ْ الْ َ  ِ  وَ العُْیوبِ، فنَدَِمَ عَلیَ أعَ,لهِِ الســـَّ َ ِّ َّ     ِ ِ   َ   َ  َ   َ  ِ َ َ   ِ    ُ ْ    َ
َ  َ وَ حاوَلَ  ْ  َ   َ اسْتَطاعَ  َ  فَ,      ها، ُ  ِ َ يصُلِحَ    أن َ      ،  
       کارهای   از     بود،    عيب   از   پر  و        گناهکار      بسيار     مردی   که    شود  می      حکايت

 .       نتوانست    ولی     کند،                                پشي,ن شد و تلاش کرد آنها را اصلاح    بدش
 

َ  َ فذََهَبَ   َ ُ  ٍ رَجُلٍ    َ إلىَ   َ ضِلٍ  َ  ِ  َ ً مَوعِظةًَ  ِ   ُ مِنهُ   َ َ َ طلَبََ   َ وَ     ِ ٍ صالحٍِ،    ِ ٍ فا ُ  ُ َ�نَْعُهُ  َ   ْ  ِ   ِ ارتْکِابِ  َ  ِ عَنِ  َ ْ َ   
َ     المَْعاصي، َ  ُ فنََصَحَهُ    ْ  َ دْقِ،   ْ ِ   ِ التِْزامِ  ِ بِ   َ َ ِ  الصِّ  ْ ِ   ُ أخََذَ مِنهُ   َ وَ     ِّ   َ  َ   ٰ ِ  ذلٰكِ، َ  َ عَلىَ  َ    ً عَهداً   َ

شمند     مردی    سوی   به   پس ست       اندرزی   او   از  و    رفت        درستکار  و        دان    را    او .    دارد    باز       گناهان       ارتکاب   از   را   وی   که      خوا
      گرفت.   او   از      موضوع    اين                قولی (پي,نی) از  و    داد    پند         راستگويی   به        پايبندی   به

 

ُ  ُ الرَّجُلُ   َ   َ أرَادَ ُ  َّ  کُلَّ,  َ فَ  ِ  َ يرَتْکَِبَ   َ أنَ    َّ َ ْ  َ َ َ امْتنََعَ   َ ْ  ً ذَنبْاً،  َ ْ  َ    ِ ِ لوَِفائهِِ  َ  ْ ُ عَنهُْ    ِ  بِالعَْهدِ،  ِ   َ ِ  َ يکَْذِبَ   لا َ  َّ حَتَّی  ِ  ْ  ْ ُ  ِ الرَّجُلِ  َ  َ عَلیَ  َ لِ،    َّ ـــِ ِ  الفْاض ُ   ِ Ëُِرورِ   َ وَ    ْ   ِ ِ  الأْياّمِ   ِ  ّ ْ  
َ  َّ َ تخََلَّصَ  ِّ شرَِّ  ِ  مِن  َ ِ  ِ لاِلتِْزامِهِ  ُ   ِ  ِ عُيوبِهِ   َ وَ   ُ  ِ  ِ ذُنوبِهِ   َ دْقِ   ِ ْ ِ   ْ  ِ بِالصِّ ِّ   ِ . 

        دانشمند    مرد   به   تا     کرد،        خودداری   آن   از    عهد   به      وفایش     خاطر   به     شود،      مرتکب      گناهی   که      خواست    مرد   آن      هرگاه  و
 .  شد    رها     هايش   عيب  و       گناهان  ّ شرّ    از         راستگويی   به        پايبندی     خاطر   به      روزها     گذشت   با  و      نگويد     دروغ

 

ْ  يحُْک  َ وَ  ً   َ َّ أنََّ   ٰ یٰ  ُ ّ    ً کذَّاباً،    َ کانَ     ّ ً شاباّ َ  ِ أحََدِ   في  َ وَ   َ َ ّ  ِ الأْيَاّمِ   َ َ  َ تظَاهَرَ   َ وَ    ْ َ  ِ البَْحرِ   في  َ  َ ُ يسَبَحُ     َ کانَ    ْ َ  َ الَنَّجْدَةَ  ُ  هُ: َ    َ أصَحابَ   ٰ یٰ    ناد  َ وَ  َ  ِ رقَِ   ْ َ الغَْ  ِ بِ   َ    ْ َ  ، الَنَّجدَة َ  َّ  َّ  َ   ... 
سيار      جوانی   که    شود  می      حکايت  و شت      روزها   از    يکی   در  و     بود،       دروغگو      ب ٦   کرد  می    شنا     دريا   در     دا ٤    به       تظاهر  و 

 ...    کمک     کمک، :  زد    صدا   را        دوستانش  و    کرد    شدن    غرق
 
عَ  َ فَ  َ َ أسرََْ ُ  ليِنُقِذوهُ،   َ  ِ إليَهِ   َ    ُ ُ أصَحابهُُ   َ ْ    ِ َ   عِندَما  َ وَ   ِ ُ  َ    وَصَلوا ِ   ِ  َ ضَحِكَ    َ  ِ إليَهِ  َ  ِ  عَليَهِم َ   َ  َ. 

 .     خنديد     آنها   به        رسيدند،   او    نزد   که      هنگامی  و         شتافتند،     سويش   به     دهند     نجات   را   او      اينکه     برای        دوستانش   پس
 

َ  هٰذَا  َ َّ َ کَرَّرَ  َ  َ العَْمَلَ  ٰ   َ َ  َّ ِ المَْرَّةِ   في  َ وَ  َ  ّ  ٍ مَراّتٍ،  َ  َ ثلاَثَ    ْ َ  ِ الراّبِعَةِ    ْ َ  َ ارتْفََعَ     ّ ِ  َ  ْ َ   ُ المَْوجُ    ابُّ     َ کادَ   َ وَ    ْ َ  ُ يغَْرقَُ،    ّ  ُّ الشــّ  ْ َ  َ أخََذَ  َ فَ   َ َ ٦ ُ  أصَــحابهَُ،  ُ    ينُادي ٥ ُ   وَلکِٰنَّهُم   َ    َ َّ  ِ ٰ  َ
 . َ    ٍ جَديدٍ  ِ  ْ مِنْ  ِ  ُ ذِبُ  َ ْ يكَْ   َ َّ ُ أنََّهُ   َ ّ  ظنَّوا
       به صدا    کرد    شروع   پس     شود،    غرق     جوان   آن    بود      نزديک  و    رفت    بالا    موج      چهارم    بار  و     کرد،      تکرار    بار   سه   را    کار    اين
      گويد.  می                    دوباره (از نو) دروغ   او   که          گ,ن کردند     آنها    ولی         دوستانش،    زدن

                                                             
    »   کرد  می    شنا     دريا   در     داشت «  و   »   کرد  می    شنا     دريا   در«      دارد:      معنا   دو      فارسی   ْ َ      الْبحَر. در  في  َ  َ ُ يسَبَحُ     َ کانَ  :     توضيح  ٦٤

 .     جريان   در   يا      ملموس     ماضی   هم  و    است     درست         استمراری     ماضی     صورت   به   هم     يعنی
 

٦٥  : َ  معانی أ خ ذ   َ َ         
ُ  خ ذ  ي نادي أ صحاب ه            َ شروع کرد: أ   َ    َ      ُ   َ ُ  لأ  ن ه  َ  َّ َ اب  ي غ ر ق   ِ َ  ُ کاد  الش   ْ َ  ُّ   ّ     َ  .نزديک بود آن جوان غرق شود؛ چون : شروع کرد به صدا زدن دوستانش  

ي: دستم را بگیر. ُ  ْ خ ذ  گرفت:  ِ                 ب ي د  َ ِ  
ُ  ُ ف ي أخ ذ   :برداشت ,ك     ّ  ُ الن اس    َ َ  س  َ   َ الا  ها   ْ ِ   ل ط بخ   برای پخت و پزشان برداشتند.ها را مردم ماهی : ِ َ 

ء  : برد َ    َ ٌ أ خ ذ K شي   َ ئ    َ ل یإ  َ اط  ِ  ِ الش    ّ  چیزی مرا به ساحل برد. :  

ّ                       خبر أن  است و جمله وصفیه نیست      

 الجملة بعد  النکرة

ّ                       خبر أن  است و جمله وصفیه نیست      



 خوشخو ) پایه یازدهم تخصصی۲عربی زبان قرآن(
 

57 

 

 

ِ    يلَتَْفِتوا  َ ْ لَمْ  َ فَ  عَ  َ  َّ حَتَّی   َ  ِ إليَهِ   َ ْ َ َ َ أسرََْ َ  ُ أحََدُ    َ  ِ إليَهِ   َ ْ َ  َ أنَقَذَ   َ وَ     ّ  ِ الناّسِ   َ ابُّ   َ   َ فَقالَ  ُ  ه ، َ  ــدِقائهِ    ّ  ُّ الشــّ ِ    ِ لأِصَ  َ ْ  ُ شــاهَدْتُ   : ِ  َ َ  َ نتَيجَةَ     َ   عَمَلي،  َ   ْ  فکَِذْ� َ   ِ     َ کادَ   َ
ِ  َ أکَذِْبَ   َ َ ْ فَلَنْ   َ  ُ ُ   يقَتُلنُي، َ  هٰذَا    َ عادَ    ما  َ وَ   َ َ  ً أبَدَاً،   ْ َ  ِ اليَْومِ   َ  َ بعَدَ   َ ْ ّ   ُّ الشّابُّ  ٰ  ْ  ِ الکِْذْبِ    َ إلیَ     ِ َ  مَرَّةً أخُرَی   ْ  ُ   ً َّ  َ. 

ّ  توجّه   او   به   پس    :           دوستانش گفت   به     جوان   آن     داد،     نجات   را   وی  و      شتافت   او    سوی   به     مردم   از    يکی      اينکه   تا        نکردند،   
شد،    مرا    بود      نزديک      گفتنم     دروغ      ديدم،   را     کارم      نتيجۀ ُ    بکُ     بار      جوان    اين  و     گفت؛       نخواهم     دروغ     هرگز      امروز   از   پس  
              گف� بازنگشت.     دروغ   به     ديگر

 

َ  ُ  آمَنُوا   َّ   َ الَّذينَ   َ ُّ َ أيَُّهَا      : ﴿يا ٰ یٰ  َ   تعَال  ُ هُ    ّٰ اللّٰ     َ قالَ  ُ       ّٰ اتَّقُوا اللّٰ    َ    َ  َّ  َ الصّادِقینَ﴾ الَتَّوبَ  َ  َ مَعَ       کونوا  َ وَ   َ هَ   َّ    ِ   ّ     ١١٩  : ة  
        باشيد.           راستگويان   با      همراه  و     کنيد     پروا    خدا   از    ايد     آورده      ا ی,ن   که      کسانی   ای     است:     گفته          بلندمرتبه     خدای

 

دقُ  َ  ّ هِ يتََجَلّ    ّٰ اللّٰ  َ  َ مَعَ   َ  ِّ  ُ الَصِّ دقُ مَعَ الناّسِ   ِ    ِ بِإخلاصِ   ٰ یٰ ِ   َ َ َ     ّ  ِ الأْعَ,لِ لهَُ؛ وَ الصِّ  َ  ُ  ِّ     َ    ُ َ   ِ   َ َ  هُوَ أن لانکْذَبَ عَلیَ الآخرینَ.  ْ        َ  َ  َ  َ  ْ        َ  ُ 
     دروغ       ديگران   به   که    اســت    اين     مردم   با         راســتگويی  و      يابد؛  می    ّ تجلیّ   او          اع,ل برای     اخلاص   در    خدا   با         راســتگويی

 .      نگوييم
 
َ ْ کَبرُتَْ «  :  صلى الله عليه وسلم   َّ  ُّ النَّبيُّ     َ قالَ   َ وَ  ثَ   َ ْ أنَْ      َ ً خيانةًَ   َ ُ َ  ِّ َ تحَُدِّ قٌ،  َ َ لكََ    َ هوَ  َ     ً حَديثاً،  َ   َ أخَاكَ   ُ دِّ ِ  ٌ کاذِبٌ   َ ُ لهَُ   َ  َ أنَتَ   َ وَ  ُ  َ ِّ ٌ مُصــَ        فرموده         پيامبر(ص)  و  ».  

     دروغ   او   به   تو        حالی که   در     کند،     باور   را     ســخنت   او       بگويی،     ســخنی       برادرت   به   که    اســت      بزرگی           اســت: خيانت
     ای).    گفته     دروغ   او   به   تو   که     حالی   در      کرده،     باور   را     سخنت          گويی. (او  می

 
لامُ: َ  َ ْ عَليَْ  َ  ٌّ عَليٌّ    ْ   ُ الإْمامُ     َ قالَ   َ وَ  ُ   هِ السَّ َ  َ أضَْمَرَ    ما «ِ     َّ   ْ َ  ٌ أحََدٌ   َ َ  َ ظهََرَ    ّ إلاّ  َ    ً شَيئاً   َ َ    ِ صَفَحاتِ   َ وَ   ِ هِ  ِ   ِ لسِانِ   َ َ   ِ فَلتَاتِ   في  َ ْ  ِ وَجْهِ  َ       ».   ِ هِ َ 
   اش    چهره    جای    همه  و     زبان    های    لغزش   در      اينکه    مگر      نکرد،      پنهان   را     چيزی    کسی «     است:               علی (ع) فرموده     امام  و

  ».   شود      آشکار
 

ْ  َ   ُ يسَْتَطيعُ   لا   َ ْ إذنَْ  ّ   ُ الکَْذّابُ   َ  َ ْ  َ ُ کذِْبهَُ   ُ   َ يخُفيَ   َ ْ أنَْ    ْ ِ  َ ينُکِرَ   َ ْ أوَْ   ِ    . ُ ه   ُ 
                         �اید یا آن را انکار کند.      پنهان   را      دروغش      تواند ی �       دروغگو]      بسيار شخص[          بنابراين،

 
َ  َ أجَْمَلَ    ما  ْ ِ  صَلاتهِِم  َ َ ِ كãَةَِ    َ إلىَ   َ  ُ   تنَظرُوا  لا «  : صلى الله عليه وسلم!   َّ  ِّ النَّبيِّ   َ  َ کَلامَ   َ ِ  صَومِهِم  َ وَ   َ  ِ  ِ َ  ِّ الحَْجِّ   َ َ ِ كãَةَِ   َ وَ   َ  ْ    ِ المَْعْروفِ   َ وَ    ْ  َ ِ  ِ وَلکِٰنِ   ِ   َّ  ِ بِاللَّيلِ  ِ  هِم َ ْ َ َ ِ طنَْطنَتَِ   َ وَ    ْ ٰ  َ 

ْ  ِ صِدْقِ    َ إلىَ    ْ ُ   انظْرُوا َ    ِ الحَْديثِ   ِ  ».  ْ   َ الأْمانةَ  َ   ِ أدَاءِ   َ وَ    ْ
ِ      به بسیاریِ �از و روزه و بسیاریِ حج و  «                (ص) چه زیباست!       پيامبر    سخن                     ِ        نکنيد؛     نگاه     آنها      شبانۀ     بانگ  و    نيک    کار         
   ».    کنيد     نگاه          امانتداری  و         راستگويی   به     بلکه

برگرد

: َ  أخ ذ   َ َ  َ أ خ ذ  «کرد،  شروع    : ُ    ي نادي  َ
 »زدن صدا به کرد شروع

: تط اع  َ  ا س   َ   ْ ت طيع   :مضارع( توانست  ِ ْ  َ   ُ ي س  َ ( 
: ع  َ  أ سر   َ ل  (م شتافت  َ ْ ع ) = ع ج  ِ  َ ضارع: ی سر    َ      ُ ِ ْ ُ        
: ل ح  َ  أ ص  َ  ْ  گرداند درست  َ

) :مضارع( ل ح  ُ  ي ص  ِ  ْ د   ≠  ُ َ  َ أ ف س  ْ َ  
: ر  م  َ  أض   َ  ْ ر   :مضارع( کرد پنهان   م  ِ  ُ ي ض   ْ ُ ( 

َ  أ خ ف ی =  ْ َ  َ أ ظ ه ر   ≠  َ ْ َ  
ِ     ا ل ت زام: ،( پايبندی  ِ ْ َ  ا لت ز م   َ ِ  ُ ي لت ز م    ِ  َ َ  َ ( 

: َ  َ ال ت ف ت  ّ  توج ه   ْ َ ِ  ُ ي ل ت ف ت   :مضارع( کرد    َ ْ َ ( 
ِ    ي ل ت ف توا  َ ل م« ه : َ ْ َ ّ  توج   »نکردند   

: َ  أ ن ک ر    کرد انکار دانست، دروغ  َ ْ َ

ر ) ُ  (مضارع: ی ن ک   ِ ْ ُ          
َ  َّ َ ت خ ل ص   َ  َّ ُ ي ت خ ل ص   :مضارع( شد رها:  َ َ َ ( 
ر   َ  َ ت ظاه   کرد وا�ود ... به : ـ ِ ب    َ  

ر  : مضارع( َ  ُ ي ت ظاه    َ َ ( 
ث   د   :مضارع( گفت سخن :َ  َّ َ ح 
ث   َ  ِّ ُ ي ح د  ُ ( = ، َ  ک ل م  َ  َّ َ ت ک ل م   َ  َّ َ  

ک   )ْ   ح کي َ ي  مضارع: ( کرد حکايت ی:َ  َح 
ب ح   ب ح   :مضارع( کرد شنا :َ  َ َ س  ْ  َ ُ ي س  َ ( 
 »ب َ   أ صحا جمع:« دوست ب:   ِ صاح  

ديق =  َ   ّ ع دو   ≠ َ    ص 
ة ف ح  َ  ص   ْ  چيزی روی يک :َ 

ف حات  « َ    ُ ص  ْ  ِ ال و ج ه   َ   َ  »چهره جای مه: ه  ْ

 )نيايش     ِ آرام   بانگ( بانگ : َ ْ َ َ ط ن ط ن ة
َ  َ ر ج ع  = ) ُ د  و ع َ ي   :مضارع( بازگشت :   َ عاد    َ 
 لغزش زبان از :    ِّ   ِ الل سان   َ  ْ َ ُ ف ل ت ة  

 »ت َ َ  ف ل تا :جمع« نينديشيدن
ر ق      َ کاد   َ  ُ ي غ   ْ  بشود غرق بود نزديک :َ 
َ ک بر    ُ ي ک بر    :مضارع( شد زرگب :  َ ُ ُ  ْ َ ( 

َ ْ ک بر  ت  «  بزرگی خيانت :    َ ً خيان ة    َ ُ
َ ک بر   » !است ر   ≠  َ ُ غ  ُ  َ ص   َ 
َ  ِّ ُ ي ک ر ر   :مضارع( کرد تکرار : َ َّ َ ک ر ر   ُ ( 
 هرگاه : ُ َّ ک ل �
د   ْ  َ ن ج  ة، = کمک ة: َ َ   م ساع د   َ   َ ْ ن صر   ُ   

 

 فعل جمله وصفیه نیست 

 فعل ماضی منفی



 خوشخو ) پایه یازدهم تخصصی۲عربی زبان قرآن(
 

58 

 

 

 برگرد

حيحَ  َ  ِّ ِ عَیِّنِ  َ  َ َ الْخَطَأَ   َ وَ     َّ   َ الصَّ َ  َ حَسَبَ    ْ رسِ.  َ ِّ نصَِّ  َ   	      �                       َّ  ِ الدَّ
َ  َ حاو ل   -١ ُ  ُ الر ج ل      َّ      vال ک ث ُ   َ َ    ال م عاصي   ْ ،  ُ  ِ َ ي صل ح    َ أ ن   ْ ه  ُ  ن ف س   َ  ْ ع    َ َ ف ل م  َ ِ  ْ ي ست ط   صحیح .  ِْ    َ ِ ال ب داي ة    ِ في    َ  َ

 بسیارگناهکار تلاش کرد که خودش را اصلاح کند، ولی در ابتدا نتوانست. مرد
 

ُ  ُ الر ج ل    َ َ َ ط ل ب   -٢ ل      َّ ُ  ِ الر ج ل   ِ  م ن   ْ   ِ ُ ال فاض  َّ      vال ک ث ِ   َ عاصي   ْ َ    ال م  ِ  َ ي ل ت ز م    َ ْ أ ن     ْ نات   ِ  ُ ِّ ب ک ل    َ ْ َ َ    ِ ال ح س   َ  خطا .  ْ
 ها پایبند باشد.گناهکار خواست که به همۀ نیکیمرد دانشمند از مرد بسیار 

 
ُ  ُ الر ج ل   ْ  َ َ َ م ت ن ع   ِ ا   -٣ َّ      vال ک ث ُ   َ عاصي   ْ َ    ال م  نوب   َ  ِ ع ن     ْ َ    ِ ِ ل و فائ ه      ُّ   ِ الذ  ْ  ِ ب ال ع ه د    ِ  َ  صحیح . ِ  ْ

 مرد بسیار گناهکار به خاطر وفای به عهدش از گناهان خودداری کرد.
 
اب      َ کاد   -٤ ّ   ُّ الش  اب      ّ   ُ ال ک ذ   َ َ  ُ ي غ ر ق     ْ  ْ ما  َ َ   ع ند  َ  َ ک ذ ب   ِ   ر ة    َ َ  َّ ِ ل ل م   خطا .   ّ  ِ َ ِ الث ال ث ة    ِ ْ

 جوان بسیار دروغگونزدیک بود غرق شود وقتی که برای بار دوم دروغ گفت.
 
ْ  ُ ال ک ذ ب    َ ْ َ ُ ي ظ ه ر   -٥  ِ ف حات    َ و      ِّ   ِ الل سان    َ َ   ِ ف ل تات   في   ْ َ    ِ ص  ْ  ِ ال و ج ه   َ   َ   صحیح .  ْ

     شود.                                های زبان و همه جای چهره آشکار می            دروغ در لغزش
 

برگرد

مل ة   ُ   َ ُ ا ل ج  َ  ِ الن ک ر ة    َ  َ ب عد    َ ْ  ِ َّ    
 

 از بعد فارسی به ترجمه ، درتوضيح دهد را نکره    ِ اسم   آن که بيايد فعلی نکره اسمی از بعد که هنگامی      ً معمولا  
 :مثال شود؛ می ترجمه جمله شرايط مطابق فعل و آيدمی» که«   ِ ربط      ِ حرف   اسم آن

 
نا ْ   شاه د   َ نجابا      ِ  ُ ي ق ف ز   ِ      ً س   ْ ج ر ة   ِ  ْ م ن    َ َ  ٍ ش   َ ج ر ة     َ إل ی َ  َ  ٍ ش   َ  َ.   
 .پريدمی درختی به درختی از که ديديم را سنجابی

ر ك   لا    َ ٌ غاي ة      ّ  ِ الن اس        ُ إرضاء   َ  ُ ت د   ْ ُ .  
 .شود�ی آورده دست به که است هدفی مردم، ساخ� راضی

َ  ٍ بِسرُعَةٍ  َ ْ َ»ْشي َ  َ  ً وَلَداً   َ َ ْ ُ رَأيَتُْ  ُ  ِ.   
 .   رفت  می    راه    سرعت   به   که     ديدم   را    پسری

 

 
 

َ    بِسرُعَة.) َ ْ َ»ْشي َ  َ  ً وَلدَاً   َ َ ْ ُ رأَيَتُْ (      عبارت     است     آمده       مضارعی    فعل  ، » َ  َ  ً وَلدَاً  «      نکرۀ    اسم   از    بعد  و     شده،      تشکيل     جمله   دو   از  ِ ُ
    نيز      مضــارع    فعل  و    آيد  می  »   که «    ربط           جمله، حرف   دو   ب�      فارســی      ترجمۀ   در ؛  د  ده  می    ضــيح   تو   » َ  َ  ً وَلدَاً  «       دربارۀ     که

  .    شود  می      ترجمه         استمراری     ماضی      ً معمولاً
 استمراری ماضی  =مضارع اسم نکره + +ماضی

 

 
 ترجمه

 الجملة بعد  النکرة

 الجملة بعد  النکرة

 بعد  النکرةالجملة 
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ا ّ  ام  ّ  او ل    ِ فعل   اگر    .کنيد   ّ دق ت مثال به بود؟ خواهد چگونه دوم فعل ترجمۀ باشد، مضارع  

َ  ٍ م ع ج م   َ  ع ن  َ ِّ ُ ف ت ش   ُ أ    ْ  ُ K ُ  ي ساع د   ِ  .   ُّ   ِ الن صوص    َ  ِ ف هم   في  ُ  
  کند)(کمک می .کند کمک متون فهم در مرا که گردم می لغتی فرهنگ دنبال

د   ِ  ُ أ شاه  ْ  ُ ُ ي ک ت ب     ِ  ً طال با    ُ   َ  . ف  ارين  الد ر س  في الص   � ِّ َّ      ِ  ْ َّ     َ     َ 
 نويسد. های درس را در کلاس می�رين کهبينم آموزی را میدانش

 يا مضارع اخباری التزامی مضارع  =مضارع اسم نکره ++مضارع
 

 
 .    کنيد   ّ دقتّ    زير     جملۀ      ترجمۀ   به      اکنون

 . َ  قبَل ِ  ْ مِنْ   ُ هُ  َ َ ْ ُ رأَيَتُْ   ْ دْ  َ قَ   ِ    ً کِتاباً    ْ َ  َ اليْوَمَ  ْ  َ ْ ُ شْترَيتُْ  ِ اِ 
 )           بودم. (ديدم     ديده   را   آن    ً قبلاً   که      خريدم   را      کتابی      امروز

 ساده ماضی يا بعيد ماضی  =ماضی  +اسم نکره  +ماضی
 

 

 

ّ       تذک ر: �رجمه  هنر است و �ید در �رجمه مطالب به مطالب (س'یاری مانند موضوع متن ، قرا�ن و قوا�د ز�ن مقصد تو�ه رد.    

 
 نکات جمله وصفیه

ف  اسم النکر ي  ّ ال ت ةالجملـ=  ةبعد النکر ةالجملـ  (جمله وصفیه) ة  ِ ُ          تص 
 دهد)کند (یا توضیح میدر جمله وصفیه، صفت یک فعل است که اسم نکره قبل خود را توصیف می�
 بین جمله پایه و جمله وصفیه است. طراب» که«استفاده می کنیم. حرف » که«در ترجمه جمله وصفیه از حرف �
 ع کننده ممنوع)طیم.(قشته باشع کند نباید داطبین اسم نکره و جمله وصفیه را ق طاصولا هر چیزی که ارتبا �

، أن اگر جمله ، إن  ، حـت ـی، أن  ، ث ــم  ، و  َ    ُ   َّ     ّ      َّ    َّ    با یکی از حروف ربط [مانند: ف  ، حت ی                            َ   ّ     ّ ، لکن  ] شروع شود، حین,، عندما، متی[یا کل,ت  ]    
  .تواند جمله وصفیه باشد�ی
 ممکن است بین موصوف و جمله وصفیه فاصله بیفتد. �

َ  ٌ ل ل فvوزآبادي  م ع ج م    َ و    ْ  ُ هور    ِ ْ         ِّ  ْ    ٌ م ش  م   َ  ْ  ِ ب اس  َ    ٍ م ف ر دات     ْ     ِ ال قاموس    ِ   ْ َ  ً ک ثv ة   ُ  ة    َ  َ  ِ ب الل غ  َ   َّ ِ ال ع ر بي ة    ِ   ُّ  َ ْ  . 
ِ                                                     نامۀ مشهوری به نامِ "القاموس" دارد که واژگان بسیاری از زبان عربی را در                 و فیروزآبادی لغت       شود)          . (شامل می      بردارد                 

  
 .تواند یک جمله اسمیه باشدمله وصفیه میج �
ُ     ً اهدت  رجلا  ش ُ  قلب ه        دیدم.پاک بود،  ش. مردی را که دلِ  ٌ ه ر  اط   ُ
 
 :ای که بلافاصله بعد از اسم نکره آمد، جمله وصفیه نیستهر جمله�

ــم  مـومــنـا   :مثال ْ           ٌ مــن ی ــرح     َ  .کند: هر کس به مومنی رحم کند، خدا به او رحم می    ُ ــه       ّ الــل     ُ ـه           ْ یــرحــم ـ       َ   
 است. طشر ؛ بلکه جواب جمله وصفیه نیست یــرحــم 
 
های ها را پیدا کنیم، باید جملهبنابراین اگر در سوالی خواسته شد تعداد صفتشود جمله وصفیه هم صفت محسوب می�

 وصفیه را نیز بش,ریم.

 ترجمه 

 ترجمه

 موصوف جمله وصفیه
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م   : َ أ   ِ  ْ تر ج   َ بار ة    ِ ه   ِ ذ   ٰ ه     َ  َ ال ع     ِ ب     ْ س  َ  َ ح  ِ  ِ قو اع د   َ  ؛   َ  رس  َ  ِّ ْ ث م  ع ی ن      َّ  ِ الد  .  َ ع    َ نو    ُ َّ  ِ  الأ  ف عال     َْ ْ   

ِ  ْ بِكَ مِنْ     ُ عوذُ  َ أَ    ّ إKّ    َ  ُّ  َّ اللَهُّــــمَّ  ْ  ٍ نفَْسٍ  ِ  َ  ُ  تشَْبَعُ   لا  َ َ  ْ َ ٦ ٦ ُ  يخَْشَعُ   لا  َ ْ ٍ قلَبٍْ  ِ  ْ مِنْ   َ وَ    َ  ْ َ ٦ ٧ َ  ُ ينَْفَعُ   لا ِ  ْ ٍ عِلْمٍ  ِ  ْ مِنْ   َ وَ    ِ  ْ وَ مِنْ   َ ْ ٍ  صَلاةٍ  َ   ُ  لا ترُفَْعُ  َ   َ  ْ ُ   ٦  ِ  ْ مِنْ   َ وَ     ٨
ُ   يسُْمَعُ    لا ُ    ٍ دُعاءٍ   َ  ْ ِ العَْصرِْ  َ   ِ صَلاةِ   َ      ِ تعَقيباتِ  ِ  ْ مِنْ  (  ُ ْ  َ ْ  ( 

ــی که   ْ نفْ    از      برم       پناه می                       خداوندا! ه,نا من به تو  ــیر ¨      س ــود ی     س ــود)   ش   و         (نکند)   کند ی        فروتنی ¨             و از قلبی که         (نش
  .      (نشود)   شود ی       شنیده ¨           و دعایی که       (نشود)     شود ی          بالا برده ¨          و �ازی که           (نرساند)     رساند ی     سود ¨        علمی که 

ُ  تشَْبَعُ                 : فعل مضارع / لا     ُ أعوذُ  َ  ْ َ  ُ يخَْشَعُ   لا                    : فعل مضارع منفی /   َ  ْ َ  ُ ينَْفَعُ                      : فعل مضارع منفی / لا  َ          ع منفی /            : فعل مضار   َ ْ
ْ  َ ُ ترُفَْعُ   لا ُ                        يسُْمَعُ: فعل مضارع منفی، مجهول                            : فعل مضارع منفی، مجهول / لا  ُ  َ  ْ ُ  
 

َ    َ الأْفَعالَ  َ  ِّ ِ مَيِّزِ   : ب يَةَ مِنْ:   ْ ْ  المُْتَعَدِّ  ِ   َ َ ِّ  َ َ  ُ ْ   يهَْدي          ْ َ    کَفَروا /  َ َ  ْ ُ قَرَأتُْ   / َ ْ   جَلَسْنا  /َ  َ  َ 
ّ  های متعدّی   فعل ْ   يهَْدي  :                      : خواندیم  َ َ ْ ُ قرََأتُْ   /      کند          : هدایت می َ
َ    کَفَروا         های لازم:    فعل ْ   جَلَسْنا  /              : کافر شدند َ          : نشستیمَ  َ

 
 .    کنيد     اجرا    کلاس   در   را    زير     وگوی   گفت     شبيه     نفره   دو    های    گروه   در

 برگرد
اء  ( يح ة    ِ  ُ شر  ِ شر  ْ   ِ ِ ال هات ف   ١ َ  َ  َ  ّ  ِ ال ج و ال      ْ  ( 

 کارت تلفن همراهخرید سیم
 

َ  ُ الز ائ ر ة   ت   (زائر)    ّ  ِ ِ  ِّ م و ظ ف  الا     ُ َّ  َ  (کارمند مخابرات)    ِ صالات  ُ 
ً  ر جاء ، ني َ    ِ   أ ع ط   ْ َ  ّ  ِ ال ج و ال      َ يحة   َ شر    َ ْ  . 

 کارت تلفن همراه به من بده.    ً     لطفا ، سیم
 

لي، َ  َّ  ت ف ض  ل   و  َ ن    ِ   َ َ ب طاق ة    ُ     َ ت ريدين   َ  ْ ه  ح  ْ  ِ الش   ؟٢    َّ
 خواهی؟بفرما، و آیا کارت شارژ می

َ   ن ع م؛ ل ك   ِ  ْ م ن    َ ْ  ِ َ ف ض  ني  َ ِ   أ ع ط   ْ ة   ٦٩ِ َ  َ ِ Ë  بل غ    ِ   َ ً ب طاق ة    َ س  َ  ٍ خ م   ْ   َ و   َ 
 .    ً ريالا   ِ    َ ع شرين  

 ریال به من بده. ٢٥    ً                 لطفا  یک کارت به مبلغ بله، 

ت طيع�   ْ  َ    َ ت س  ن  َ ْ أ ن    َ ح  َ  ت ش   ْ   ِ  ن ت. ِ تر  ن ْ لإ  ا َ  َْ ع بر    َ  ّ  ِ ِ ج و ال ك   ٤ َ    َ ر صيد   ٣ ي َ
توانی اعتبار پولی تلفن همراهت را از طریق اینترنت می

 شارژ کنی.

َ  ُ الز ائ ر ة   ل    َ أ ن  ُ   ُ ت ريد      ّ  ِ ِ  ل ک ن  َ َّ ِ َ ت ت ص  ل   لا  ٰ َ  ُ ي ع م   ْ َ  ، ح ن  ُ  الش   ْ َ  ُ ف ت ذ ه ب      َّ  ْ َ  َّ ِ مو ظ ف   ِ   َ ع ند    َ َ  : َ ُ ل ه    َ   ُ ت قول    َ و    ِّ    ِ ت صالات   ِ لإ  ا  
 گوید: رود و به او میپس نزد کارمند مخابرات میکند، ر �یخواهد �اس بگیرد ولی شارژ کازائر می

ح ن    ِ   َ ِ ب طاق ة   في َ    ً ع فوا ، ْ  ِ الش   .     ٌ إشکال      َّ
 ببخشید، در کارت شارژ اشکالی وجود دارد.

 

ْ     أ ع طيني  . َ  ِ ِ ف ضل ك   ِ  ْ م ن     ِْ    َ َ ال ب طاق ة    َ
ِ  سام ح ِّ ال ح ق   َ  َ ع ل ی  َ  ِ أ نت   ؛٥ نيــی   ل   .٦  ْ َ  َ ِّ ُ أ ب د   .  ِْ    َ َ ال ب طاق ة    َ ِ ل ك    ُ 

     ً                   لطفا  کارت را به من بده.
 کنم.مرا ببخش؛ حق با ش,ست؛ کارت را برایت عوض می

 

ة َ  َّ ا لشر   -١ َ  يح  ح ن -٢      کارت سيم :  ْ  ا لش  ني  َ ْ أ ن   -٣        کردن شارژ : َ  َّ ح  َ   ت ش   ْ  )         ّ  نونه اصلي ة/» ش ح ن«(سه حرف اصلیکنی شارژ که : َ
ِ     سام حيني -٥    شارژ مالی، اعتبار : َ  َّ   ا لر صيد -٤ ق   َ  َ ع ل ی  َ  ِ أ نت   -٦     ببخش مرا :   َ  ِّ ال ح   ش,ست با حق :  ْ

                                                             
ب ع   لا  ٦٦ ْ  َ ُ ت ش  َ : vشود      �ی س  
ع   لا  ٦٧ َ  ُ ی خ ش   ْ   کند     �ی فروتنی : َ
ْ َ  ُ ت ر ف ع   لا  ٦٨  )رودی� بالا (شود ی� برده بالا : ُ
٦٩

 )برای آگاهی دبیر( مصدر میمی: َ   َ ِ م بل غ    

 فعل امر+ نون وقایه+ مفعول
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رگردب

ب  الت وضیحات  الت ال   رس  ت ناس  م  الد  ن ک ل �ت  م عج  : أ ی  ک ل م ة  م  و ل  ِ  ُ    َّ      ِ    َّ  ِ الت مرین  الأ    ُ  ِ  َّ     ِ  َ   ُ  ِ  ِ َ    ِ   ٍ  َ ِ َ  ُّ َ   ُ َّ ْ    ُ ؟   َّ    َ  ی ة  َ  
ِ  ُ ي ع ر ف      َ کان   ما -١  ْ باح ة    َ َ  َ الس    ِّ   ٧ َ َ ف صر  خ   ، ٠ ة ،  َ َ َ  الن ج د   َ  ْ ة      َّ َ  َ ا لن ج د   ْ َ  ُ ي غ ر ق      َ کاد   � : َ  َّ  ْ  بشود غرق بود نزديک:  َ

 کمک.دانست، پس فریاد زد: کمک، شنا کردن �ی

َ  أ خف ی -٢ يئا ،  َ  َ  َ ُ ج ع ل ه    َ و   َ    ً ش  َ الأ    َ  ِ ع ن    َ    ً ب عيدا   َ   ْ  پنهان کردَ    م ر:  َ ْ أ ض   � :   ِ ظار  ن 
  کرد.چیزی را مخفی کرد و آن را از دیدگان دور 

ب ه   -٣ ِ  َ ُ ح س  با ، َ  ْ   ً ک ذ   : انکار کرد َ َ ک ر   َ ْ أ ن   � : َِ  َ ُ ق ب ل ه   ما  َ و    ِ
 آن را دروغ پنداشت و نپذیرفت.

ل   -٤ ِ  َ ع م  َ  ًع م لا  َ  ة   َ  َ             ک ر ر  : تکرار کرد � :َ  ّ  ٍ م ر ات   ِ  َّ َ ع د  َّ َ  
 .انجام دادکاری را چند بار 

ب ح   -٥ ْ  َ َ أ ص  َ          ک بر   : بزرگ شد � : َ   ً ک بvا    َ ُ َ  
 بزرگ شد.

 

ُ     ّ  ِ رین  الث ا¹   َ  َّ ْ ا لت م   ْ  : ت ر     م  الأ      َ َ ج  ْ    ِ ، ث م  ع ی ن  ال  ِ  ِ    ْ حادیث  ِّ  َ ن       َ   ُ َّ  ِ  ْ م طلوب  م   . َ ك  َ     َ 

ل م   -١ ِ  ْ ُ ا ل ع  ف       ٌ ضياء    َ و      ٌ نور    َ ْ ِ  ُ ي ق ذ   ْ .   ُ   ِ ق لوب   في    ّٰ ُ الل ه    ُ ه  ــ َ ِ   أ وليائ ه   صلى الله عليه وسلمَ    ُ    ّٰ ِ ر سول  الل ه   َ     ِ
أ   بت د  َ  َ (ا ل م  َ   ُ ِ  َ ال فاع ل    َ و     َ ْ   ْ  (  

 اندازد.می (دوستانش) های اولیایشکه خدا آن را در دل و نوری است علم روشنایی
ل م   أ : ا ل ع  بت د  ِ  ْ ُ ا ل م  ْ َ   َ  َ َ   ُ ِ  َ ل فاع ل   َ ا   /      ٌ ضياء   -  َ ْ     ّٰ ُ الل ه  :  ْ  

 
ّ  ت غ تر  وا لا -٢ َ  ْ َ ٧ ١ لات ه م و  لا ب صیام ه م ... و ل    َ  ٰ ب ص         ِ  ِ    ِ     َ    ِ ِ   َ ِ  . د ق  ال ح دیث  و  أداء  الأ  مان ة  وه م ع ن د  ص  ِ   ک ن  اخ ت بر  َ   َ ْ    ِ      َ  ِ    َ ْ    ِ  ْ ِ   َ ْ  ِ    ُ  ِ َ  ْ    ِ اد ق  ِ  مام  الص  ِ  ُ ا لإ    ّ     ُ   ْ َ لام     ِ     َّ  ُ ع ل ي ه  الس  ْ َ  َ 

( ِ  (ف عل  الأ  مر ، و  ف عل  الن هي   َّ    َ   ِ   َ    ِ  َ ْ   َ   ِ   
ها را هنگام راستگویی ... ولی آن (فریب �از و روزۀ آنها را نخورید)یشانخورید و نه با روزهنه با �ازشان فریب ب

َ  ِ ف عل  الأ  مر    داری بیازمایید.و امانت و : ِ   َ   ْ ْ  َ ِ  اخ ت بر  ّ  لات غ تر  وا: ِ   َ    َّ  ِ ف عل  الن هي     /  ا  َ  ْ َ    
 
ِ ت شر      َ ْ لا ت س   -٣ ِ َ ٧ ٢ اب  ی ق ر ب    ْ ال    اب  ف إ ن ه  ک السر  َ  ِّ ُ ک ذ  ُ  ِ  َّ   َ   ُ َّ ِ َ  َ   ّ  َ٧ ٣ َ  ب عید  و     ْ  ال   َ ك  َ  َ ْ ع ل ی      َ ٧ َ َ ِّ ُ ی ب ع د   َ   ٤ ُ    ْ أ میر  ال   .َ    َ ق ریب     ْ  ال   َ ك  َ  َ ع ل ی  ؤم نین  ع لي   َ   َ  ٌّ م    َ    ِ لام   ُ   ِ     َّ  ُ ع ل ي ه  الس  ْ َ  َ 
م  ( ْ  َ ا س  بال غ ة    ِ َ  ِ ال م  َ    ُ ْ  ( 

سازد و نزدیک را مشورت نکن زیرا او مانند سراب است؛ دور را بر تو نزدیک می (دروغگو) با فرد بسیار دروغگو
م  سازد.  بر تو دور می ْ  َ ا س  بال غ ة    ِ َ  ِ ال م  َ    ُ اب    ْ ال  :   ْ ّ   َ ک ذ   َ 

 
 

                                                             
باح ة: شنا کردن  ٧٠ َ            الس    ِّ    
ّ  لات غ تر  وا ٧١ َ  ْ َ  نخوريد فريب:   
ت شر    ٧٢ ِ لا ت س  ِ َ  ْ َ   نکن مشورت  ...با:    
َ  ِّ ُ ی ق ر ب   ٧٣  سازدمی نزديک:  ُ
 سازدیم دور:  َ َ ِّ ُ ی ب ع د   ٧٤
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َ  ِّ ُ ی ق ر ب     َ َ ِّ ُ ی ب ع د   ≠ ُ
َ  ب عید    ْ ال    َ    َ ق ریب    ْ ال   ≠ َ  

اد ق   ِ  ُ الص    ّ ِ  ُ كاذ ب    ْ ال   ≠       

 فعل نهی

 حرف زائد برای تاکید نفی فعل أمر فعل نهی

 است. اسم تفضیلافعل:  �وزن أفعل + اسم مجرور 
ِ    َ ـ ا   ین  /  ـ  ـ  ان  ون                         َ وزن أفعل + اسم دارای   ـ   ت.اس فعلافعل:  �   ً         ُ  ٌ   
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اد ق    َ ْ ُ ُ ي ب ل غ   -٤ ِ  ُ الص    ّ ق ه      د  ْ  ِ ِ ب ص  ِ  ُ كاذ ب    ْ ال    ُ ه  ـ َ ْ ُ ُ ي ب ل غ   لا ما  ِ ِ ْ     ِ ِ ب اح تيال ه       ِ ٧ ٥ .   vؤم ن�    َ  ُ أ م ِ   َ ال م    ُ ِ  ع ل ي ه   َ  ٌّ ع لي     ْ لام  َ  َ ْ ِ  َ ا ل فاع ل  (    َّ  ُ الس    ْ َ (  

 رسد.اش به آن �یفريبکاريرسد که فرد دروغگو با فرد راستگو با راستگویی خود به چیزیی می
ِ  َ ا ل فاع ل   اد ق  :  َ ْ   ِ  ُ الص    ّ ِ  ُ كاذ ب    ْ ال  /        

 
ث   لا -٥ َ  ِّ ِ ت ح د  ُ  ّ ب ك ل      ّ  َ الن اس    ُ ع ت   ما ِ  م  ْ  َ س   ِ ؤم ن�    َ  ُ أ مv  . ِ  ِ ب ه   َ  ِ   َ ال م    ُ لام   َ  ٌّ ع لي     ْ ِ     َّ  ُ ع ل ي ه  الس   )   َّ  ِ الن هي   ِ   َ ف عل  ( َ  َ ْ

ث   لا:    َّ  ِ الن هي   ِ   َ ف عل   ).بازگو نکن، با مردم در میان نگذار(را شنیده ایهر آنچه  َ  ِّ ِ ت ح د  ُ  
 

ْ    ُ ا لت م رين   ْ ع '    :   ّ  ِ ُ الث ال ث    َ  َّ َ  َ ال ک ل م ة   َ  ِّ َ   ال غ ريب ة  في  ْ  َ ِ َ    َ ب ب    ُ ِّ ک ل     ْ ِ     َّ َ ِ م جموع ة  م ع  بیان  الس       َ  َ   ٍ  َ     َ. 

ُ    ا ل ف نون -١ َ  ّ ا ل خ د   �(ه}ها) َ ْ َ  ا ل ف م           �(گونه)  َ ْ  �(زبان) َ  ِّ   ا لل سان           �(دهان)  َ ْ
ْ ا ل                � َ        و ی(هسته) َّ ن   َ ا ل            �  ّ      ب  (مغز) ُّ ل   َ ا ل   �پوست)ِ  ْ  ق شر  ( َ ْ ا ل   -٢  �(گاز) غاز  َ 
ْ  َ         الث ع ل ب(روباه)  -٣ َ  ْ      الک ل ب (سگ) �   َّ ِ  َ م ر ح   َ ْ ا ل      �    ,ر َ ْ ا ل      �)خودپسندی و ناز با و شادمانه(َ   �(خر)ِ   ح 
,ل        �(مرغ مگس)  َ  َّ ّ  ا لط ن ان  � َ ْ َ        ا ل ي م�(راست) -٤ َ        ا لأ  مام(روبه          �(چپ)  َ  ِّ  ا لش    �رو) َ ْ
لاة -٥ يح ة   �(�از) َ  َّ  ا لص  َ  ا لشر  َ  ّ  ا ل ج و ال      �(شارژ)  َ  َّ   ا لر صيد        � کارت)(سیم  َ  َّ  ْ  �(تلفن همراه)  َ 
ب ة -٦ ِ  َّ ا لأ  ح  َ  ْ قاء  �(دوستان) َ د  ِ    ا لأ  ص   ْ َ حاب �(دوستان)  َ ْ ْ    ا لأ  ص  َ َ ْ ا لإ      �(دوستان)  َ ْ َ  ضاع ة   �)تباه کردن(  
 
م  ْ  ر   َ ت  : أ : ّ ِ  ُ ر اب ع    ْ ال   ْ    ُ م رين    َّ لت   َ ا   ِ  ج  ،   ّ الت    َ ل   َ م    ْ ُ ال ج  ِ  َ  الية  ِ ع '      َّ ثم        .ِ   َ م نك       َ طلوب    ْ َ ال م   َ  ِّ

ْ  ُ ساف ر ت   -١  َ د ت   َ   َ ٍ ق ري ة     َ إل ی    ْ  ُ شاه   َ َ  َ  صور ت ها    غ ري.  َ ّ  َ أ ي ام      َ    ص  َ     َ ا ل م جرور  (      ِ  َ   ِ ب ح رف    َ ْ ر   ِ  َ     َ ال م فعول    َ و   َ  ٍّ ج  ْ  ( 
 به روستایی مسافرت کردم که عکسش را در ایام کودکی دیده بودم.

َ     َ ا ل م جرور   َ   ِ ب ح رف    َ ْ ٍ   ج ر : ق ري ة  / ِ  : صور ة   َ  ٍّ   َ  َ َ  َ ال م فعول      َ     َ ْ   
 
ف ت   -٢ َ  ْ ع ص   َ ة       ٌ رياح   َ  ديد  َ  ٌ ش  ب ت   َ    نب    َ   ً ب يتا   َ  َّ َ ْ خ ر  ئ   َ   َ ج  ِ  ِ شاط  ِ   ال ب حر .     َ     َ ا ل م فعول  (     ْ َ  ُ    َ ال م ضاف    َ و   َ ْ  )  َ  ِ إل يه     ْ

 را در کنار ساحل دریا ویران کرد. ای شدیدی وزید که خانه هایباد
دیدة  / : ش  ف ة  ٌ   ا لص      َ    َ  َ ُ    َ ال م ضاف    َ  ِّ ئ     ْ : شاط  ِ  ِ إل يه       ِ  َ   

 
د ت   -٣ ْ  ُ و ج   َ َ   ً ب رنام جا   َ     َ ٧ ٦ ¹ ُ ی س   ُ  اع د   ِ ل م   َ  َ ع ل ی   َ  ُّ ِ ت ع  َ  . بي ة  ِ  ال ع ر  َّ   َ  َ َ     َ ا ل م فعول  (             ْ ُ    َ ال م ضاف    َ و    َ ْ  )  َ  ِ إل يه     ْ

 .کردبرنامه ای پیدا کردم که مرا در یادگیری عربی کمک می
: ب رنام جا  /  فعول  َ   ً   ا ل م     َ   َ     َ ُ    َ ال م ضاف    َ ْ : ال ع ر بی ة     ْ َ   َّ ِ إل يه   َ ْ     ِ  َ   

 
تاب   -٤ ِ    ُ ا ل ک  ديق    َ ْ ُ  َ ي ن ق ذ ك   َ    ٌ ص   ِ هل. ُ    َ ِ م صيب ة   ِ  م ن  ُ ْ َ    ال ج  أ  (                                                ْ َ  َ ا ل م بت د  َ   ُ َ ال خ بر     َ و    َ ْ َ  َ ْ  ( 

 دهد.کتاب دوستی است که تو را از گرفتاری جهل و نادانی نجات می
 / أ : ا ل ک تاب  بت د  ِ    ُ  ا ل م  ْ َ   َ  َ َ   ُ ديق    َ ْ َ    ٌ ال خ بر  : ص    َ َ  َ ْ   

 
                                                             

تيال  ٧٥ ْ     اح   فريبکاری:  
َ  ب رنام ج  ٧٦  برنامه:  َ   

 فعل مضارع منفی

 اسم موصول: آنچه فعل نهی

 اسم موصول: آنچه
 در نقش مفعول

 رةكالجملة بعد الن

 رةكالجملة بعد الن

 رةكالجملة بعد الن

 رةكالجملة بعد الن

 فعل مضارع 

 فعل ماضی
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ب ني -٥ ِ  ُ  ي ع ج   ْ َ  ُ ي ف ر ح      ٌ عيد    ُ  ْ َ      ال ف ق راء.     ِ فيه    َ  ُ مع         ْ َ   َ ا ل ج  ْ َ  ، َ ال م ک سر   َّ َ  ُ ِ    َ ِ ال و قاي ة      َ نون    َ و     ْ ْ  ( 
 آید که در آن بینوایان خوشحال شوند.عیدی خوشم میاز 

َ   َ ا ل ج مع   : ال ف ق راء  /  َ ْ َ       ال م ک سر    ُ ْ    َ َّ  َ  ُ ب ـ"ـنــــ"ي     َ نون     ْ : ی ع ج  ِ  ُ           ال و قاي ة   ْ ُ    ِ َ    ِ ْ   
 ]ِ  ُ                                              ج ب  (فعل) + ن (نون وقایه) + ي(ضمیر در نقش مفعول)  ُ ْ ي ع   [
 

ن  ِ   َ   ْ ف عل  ال   ْ ل  ا َ  ِّ ِ ع ی ن   ب: ي م  ِ  ْ م ت ع د    ِّ  َ َ  ْ فعال  ال ت ي جاء ت    ْ الأ    ِ ه    ِ هذ   ُ ِ       ِ َّ    ِ : ِ   ْ في  ال       اب ق ة  ِ  ج م ل  الس   َ  ِ  ّ     ِ  َ  ُ 
ْ  ُ ساف ر ت    َ ت   /    ْ  ُ شاه د   َ ف ت   /    َ  ْ ع ص  ب ت   / َ  َ  َ  َّ َ ْ خ ر 

 
: ت  ی: شاه د  ُ  فعل متعد   ْ  َ       ّ : (ویران کردم) (دیدم) /         ْ               خ ر ب ت  َ َّ  َ 

: (مسافرت کردم) ُ                فعل لازم: ساف ر ت   ْ َ             / : ف ت  َ  ْ ع ص   َ  (وزید) َ 
 
 

 برگرد��
َ  ْ ا بح ث   � د   َ   َ ح ول         َ أحاديث    َ أ و     ٍ آيات   َ   ِ خ مس   َ  ْ ع ن    ِ  ِ  ِ ق واع  رس    َ    .   َّ  ِ الد 

ل ن ا ل ه  ن ور ا »  شي  ب ه  في  الن اس  ...  ﴿ -۱  ِ   ِ    َّ  ِ و ج ع   ِ ِ ْ َ   ً  ُ   ُ َ   َ ْ  َ  َ ْ َ    ا لأ  نعام﴾  ...  َ  َ  : ۱۲۲  
 (مکارم شیرازی) نوری برایش قرار دادیم که با آن در میان مردم راه برود.

 
ن ا ك ت اب ا أ ن ز ل  م ن  ب ع د  م وسى   ﴿  -۲ ع  م  ٰ ... إ ن ا س  َ   ُ   ِ  ْ َ   ْ  ِ  َ  ِ ْ ُ   ً  َ ِ   َ  ْ  ِ  َ َ ا لأ   ﴾  ...       ِ َّ   ْ َ  ٣٠حقاف:  

 به راستی ما کتابی را شنیدیم که پس از موسی نازل شده است.
 
ل ن اه م  ﴿  -٣ ْ  و ج ع   ُ  َ ْ  َ  َ ون  ب أ م ر ن ا ...َ  ْ  ِ َ     أ i  ة  ي ه د  َ  ِ  َ   ُ  ْ َ   ً َّ ِ َ ا لأ   ﴾   َ ْ َ  ٧٣نبیاء:  

 ... (فولادوند)كردندو آنان را پيشواياæ قرار داديم كه به فرمان ما هدايت مى
 
٤-   ﴿...............................................................................................................................﴾ 
 
 
٥-  ﴿............................................................................................................................... ﴾ 
 
 
٦-  ﴿............................................................................................................................... ﴾ 
 
 
٧-     ...............................................................................................................................  
 
 
٨-     ...............................................................................................................................  
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